
 
 
 
 
 
 
 
 

 

             
Mass Intentions 

               

Sunday, July 8TH         
                                                                                             

 9:00 A.M.    †  Antoine Racine Joseph  
 
 

11:00 A.M.   † José Domingo Padilla Jr. / Por la vida de 
Nube Faviola / Por la vida y trabajo de Luis y 
Angela  Yupangui / Jean Daniel & Ronald 
Maurice (birthday) 

                      
 

 1:00 P.M.      People of the Parish  
 
 
 
 

                  Monday, July 9th   
7:00 A.M.       People of the Parish 
12:15 P.M.   † Anatolio y Agripina González   
  7:00 P.M.   † Luis Chaffla y María Juncal (aniversario de bodas)   
 
 
 
 

                                      Tuesday, July 10th      
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.   † Mildred Oelkers 
 7:00 P.M.     People of the Parish  

 
                     
 
 
 
 
 

                                         Wednesday, July 11th    
 7:00 A.M.     People of the Parish  
12:15 P.M.   † Lucy & Joseph Hilowsky 
7:00 P.M.      Isaac Franco (conversión y liberación) 
 
 
 
                                                                                                                                                                             
 
 
 

Thursday, July 12th 
 7:00 A.M.   † Louis Antoine Ferrus  
12:15 P.M.   † Gerty Ferrus 
  7:00 P.M.    Santos Hernández y a las almas del purgatorio   
 
 
 
 
 

                 Friday, July 13th  
7:00 A.M.      People of the parish  
12:15 P.M.  † Domnic & María Sooknanan 
6:30 P.M.      Benediction 
 7:00 P.M.   † Brian Andrew Alonzo   
 
 
 
 
 

                 Saturday, July 14th 
9:00 A.M.      † Mildred Oelkers 
12:15 P.M.    † Allan Haynes  
  2:00 P.M.    United weddings / Bodas Unidas 
 5:30   P.M.   †  Nicole Celestin  
 7:00 P.M.     †  Giancarlo A. Mayor Valencia 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                           104: Am 7:12-15 
     Eph 1:3-14 or 1:3-10  
                                            Mk  6:7-13 
 

Bread and wine offered this week for the  
eternal rest of Antoine Racine Joseph 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia desde su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya!       

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 “My grace is sufficient for you.”  Are you being called by 
the Lord of the harvest to proclaim His kingdom as a priest, 
deacon or in the consecrated life?. Contact the Vocation 
Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org. 
“Te basta mi gracia” Has sido tu llamado por el Dios de la 
cosecha para proclamar su Reino como sacerdote, diácono o 
en la vida consagrada? Communicate con la Oficina de las 
vocaciones al 718-827-2454 o email at: 
vocations@diobrook.org. 
 

 
 
 



 

            
The Pastor’s Message 

Sunday, July 8, 2018 –  
XIV Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 

 
1st Reading: Ez 2:2-5; Psalm: 123: 1-4;  

2nd Reading: 2Cor 12:7-10; Gospel: Mk 6:1-63 
 

REJECTING JESUS IS TO 
BLOCK GOD’S PLAN  

IN YOUR LIFE 
 

My dear sisters and brothers, 

BE BLESSED BY THE LORD JESUS CHRIST! Today 
I would like to share with you the reflections of Abbott 
Philip of the Monastery of Christ in the Desert 
(Abiquiu, New Mexico), about the message of the Word 
of God on this Sunday: 

Our culture isn’t comfortable with failure. In this age of 
endless upgrades, and prizes for all, at least one 
American school abolished its honour roll as a “source 
of embarrassment for some underachievers.” 
Paradoxically, that may explain the frisson of a 
television show in which the 'weakest link' was voted 
off and undertook 'the walk of shame'. Yet, our Gospel 
today centers on the unambiguous failure of Jesus. 
Our Lord enters his hometown and - for the last time -
preaches in a synagogue on the Sabbath. He wins 
initial admiration only to be rejected. ‘They would not 
accept him’. Null points!  
 
Rejection of Jesus in his hometown, by those with 
whom he had grown up, the failure to work many 
miracles - this is hardly an advertisement for the 
nascent Christian faith. Yet, rather than gloss over 
failure, Mark rubs the point home. Look at what Jesus 
says: a prophet is not without honour except in his own 
country, or town, among his own kin, and in his own 
house. The sentence is constructed to home in, and 
end on, that final note of rejection of Jesus by some 
even of his closest family. Even they have no faith in 
him. 
 
So, why tell us this? The episode looks back first to the 
Old Testament prophets. It underscores the prophetic 
authority of Jesus as He experiences the rejection 
which they experienced; but it also points forward to 
events in Jerusalem, when Jesus will preach in the 
temple, only to provoke the hostility of the 
establishment, triggering his arrest and execution. 
Nazareth is a foretaste of what Jesus will meet in His 
Passion. You notice that we are told Jesus is ‘amazed’ 
by the Nazarenes’ lack of faith. We are meant to 
appreciate, I think, the personal desolation which 

rejection brings Him. This, too, anticipates the Passion, 
when from the cross Jesus shouts words from  
Psalm 22: ‘My God, my God, why have you deserted 
me?’ Mark wants to stress Christ’s fidelity to the Father 
and to us despite all that He suffers so keenly at our 
hands. Mark stresses how much it hurt.  
 
Finally, at the heart of this Gospel is hope. Our own 
failings and failures are real enough, our broken 
relationships, faltering friendships, though the Church 
sometimes still talks as though it were made up of 
idealized and identikit families, priests, and religious. 
There’s hope because our more messy reality is not 
the end of the story. We can dare to be honest about 
failure, look it squarely in the face and live through it, 
even learn from it, because God in Christ has been 
there too. He has entered the depths of our human 
condition in order to rescue us, share with us His risen 
life in the new creation. 
(Source:http://www.christdesert.org). 
 
 
 
 
 
 
 

 

CCD Registrations / Registraciones para Catecismo 
 

JULY / JULIO  
 

Saturday / Sábado 

7th, 14th, 21st, 28th: 10:45 a.m. - 2:30 p.m. 
 

Sunday / Domingo 
8th, 15th, 22nd, 29th: 10:45 a.m. - 2:30 p.m. 

 
Wednesday / Miércoles 

11th, 18th, 25th: 4 p.m. - 7:30 p.m. 
 
 
 
 

Grupos de Famil ia 
AL-ANON y ALATEEN 

Grupo 24 Horas 
Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 

Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 
 88-19 Parsons Boulevard 

Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 

 

Worldwide Marriage Encounter 
“And hope does not disappoint, because the love of God has been poured 
out into our hearts through the Holy Spirit who has been given to us.” Let 
the Holy Spirit acknowledge and increase our love for our spouses by 
attending a Worldwide Marriage Encounter Weekend. The next Weekends 
are July 14-15, 2018 in BAYSIDE, NY and September 14-16, 2018 in 
Huntington, NY. For more information, call Richard & Pinky Arteca at 
877-697-9963 or visit them at https://bq-wwme.org. 
 
 

Encuentro Matrimonial Mundial 
“Y la esperanza no defrauda, porque el amor de Dios ha sido derramado 
en nuestros corazones por el Espíritu Santo que nos ha sido dado.” 
Dejemos que el Espíritu Santo reconozca y aumente nuestro amor por 
nuestros cónyuges asistiendo a un Fin de Semana de Encuentro 
Matrimonial Mundial. Los próximos fines de semana son del 14 al 15 de 
julio de 2018 en BAYSIDE, NY y del 14 al 16 de septiembre de 2018 en 
Huntington, Nueva York. Para obtener mas información, llame a Richard 
& Pinky Arteca al (877) 697-9963 o visítelos en https:bq-wwme.org. 
 



 
 

El Mensaje del Párroco 
Domingo 8 de julio de 2018 –  

XIV Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 
 

1a Lect: Ez 2:2-5; Salmo: 123: 1-4;  
2a Lect.: 2Cor 12:7-10; Evangelio: Mc 6:1-6 

 
 

RECHAZAR A JESÚS  
ES BLOQUEAR  

EL PLAN DE DIOS EN TU VIDA 
 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡QUE EL SEÑOR TE BENDIGA! Hoy vamos a 
compartir las reflexiones de Fray Miguel de Burgos 
Núñez, O.P. (España), sobre el mensaje de la Palabra 
de Dios en este Domingo: 

La primera lectura de este domingo la tomamos de 
Ezequiel, y viene a ser como una especie de relato de 
llamada profética; así es el caso de otros profetas de 
gran talante (Isaías 6 en el templo; Jeremías 1), 
porque se debe marcar una distinción bien marcada 
entre los verdaderos y falsos profetas. En la Biblia, el 
verdadero profeta es el que recibe el Espíritu del 
Señor. De esa manera, pues, el profeta no se vende a 
nadie, ni a los reyes ni a los poderosos, sino que su 
corazón, su alma y su palabra pertenecen el Señor 
que les ha llamado para esta misión. Por ello sabemos 
que los verdaderos profetas fueron todos perseguidos. 
Es probable que padezcan una “patología espiritual” 
que no es otra que vivir la verdad y de la verdad a la 
que están abiertos. 
 
La segunda lectura es probablemente una de las 
confesiones más humanas del gran Pablo de Tarso. 
Forma parte de lo que se conoce como la carta de las 
lágrimas (según lo que podemos inferir de 2Cor 2,1-
4;7,8-12). Es una descripción retórica, pero real. Se 
habla del «aguijón (skolops, algo afilado y punzante) 
de su carne» es toda una expresión que ha confundido 
a unos y a otros; muchos piensan en una enfermedad. 
Es la tesis más común, de una enfermedad crónica 
que ya arrastraba desde lo primeros tiempos de la 
misión (cf Gal 4,13-15). Pero no habría que descartar 
un sentido simbólico, lo que apuntaría probablemente 
a los adversarios que ponen en entredicho su misión 
apostólica, ya que habla de un «agente de Satanás». 
Aunque bien es verdad que en la antigüedad el diablo 
escudaba los tópicos de todos los males, reales o 
imaginarios. ¿Es algo biológico o psicológico? En todo 
caso Pablo quiere decir que aparece “débil” ante los 
adversarios, que están cargados de razones. Quiere 
combatir, por el evangelio que anuncia y por él mismo, 
desde su experiencia de debilidad; las que los otros 
ven en él y la que él mismo siente. 

El texto del evangelio de Marcos es la versión primitiva 
de la presencia de Jesús en su pueblo, Nazaret, 
después de haber recorrido la Galilea predicando el 
evangelio. Allí es el hijo del carpintero, de María, se 
conocen a sus familiares más cercanos: ¿de dónde le 
viene lo que dice y lo que hace? Lucas, por su parte, 
ha hecho de esta escena en Nazaret el comienzo más 
determinante de la actividad de Jesús (cf Lc 4,14ss). 
Ya sabemos que el proverbio del profeta rechazado 
entre los suyos es propio de todas las culturas. Jesús, 
desde luego, no ha estudiado para rabino, no tiene 
autoridad (exousía) para ello, como ya se pone de 
manifiesto en Mc 2,21ss. Pero precisamente la 
autoridad de un profeta no se explica 
institucionalmente, sino que se reconoce en que tiene 
el Espíritu de Dios. (Source: http://www.dominicos.org). 
 

 
SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, 
located in Jamaica NY, complies with all Safe Environment 
mandates set forth by the Diocese of Brooklyn and the US 
Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a 
Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus 
session please do so at www.virtus.org. The Diocese of 
Brooklyn wishes to do everything possible to see that all 
people, particularly children, are safe in all pastoral settings. 
Excuses and rationalizations for such criminal actions will 
not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or 
volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting  
number 1-888-634-4499 

 

 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen 
María, localizada en Jamaica NY, cumple con todos los 
requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de 
Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que 
tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código 
de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita 
inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea 
hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. 
Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de 
conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso 
sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, 
profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) 
por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499.  


